
www.aveirobus.pt
Concessionário da C.M. Aveiro

Títulos disponíveis para venda
nas máquinas de venda automática 
no cais de São Jacinto e Forte da Barra.

TARIFÁRIO FARES
circuito urbano + fluvial (combinado)

urban circuit + river transport (combined)

PREÇO | PRICEPREÇO | PRICE

transporte fluvial
river transport

Não é vendido nas máquinas de venda automática. |  Not sold in the ticket machines. Não aplicável. | Not applicable.
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20,00 €

PASSE RESIDENTE SÃO JACINTO

PASSE MENSAL

PASSE MENSAL ESTUDANTE

PASSE MENSAL FUNCIONÁRIO MUNICIPAL

PASSE MENSAL SÉNIOR (+65)

PASSE JOVEM (dos 4 aos 23)

PASSE MENSAL VIATURA (inclui condutor)

PASSE MENSAL MOTO (inclui condutor)

CARTÃO IDA E VOLTA

CARTÃO 10 VIAGENS

CARTÃO IDA E VOLTA CRIANÇA E SENIORES

CARTÃO VIATURA LIGEIRA – IDA E VOLTA (Residente São Jacinto)

CARTÃO VIATURA LIGEIRA – IDA E VOLTA

CARTÃO VIATURA LIGEIRA – 10 VIAGENS (Residente São Jacinto)

CARTÃO VIATURA LIGEIRA – 10 VIAGENS

CARTÃO MOTO – IDA E VOLTA

PASSAGEIRO – 1 VIAGEM

VIATURA LIGEIRA (inclui condutor) – 1 VIAGEM

MOTO (inclui condutor) – 1 VIAGEM

CARAVANA (inclui condutor) – altura máxima de 2,45 metros

PASSAGEIRO – IDA E VOLTA (válido por 24 horas)

CRIANÇA + SÉNIOR – IDA E VOLTA (válido por 24 horas)

VIATURA LIGEIRA (inclui condutor) – IDA E VOLTA (válido por 24 horas – Residente São Jacinto)

VIATURA LIGEIRA (inclui condutor) – IDA E VOLTA (válido por 24 horas)

MOTO (inclui condutor) – IDA E VOLTA (válido por 24 horas)

SÃO JACINTO RESIDENT PASS

MONTHLY PASS

STUDENT MONTHLY PASS

MUNICIPAL EMPLOYEE MONTHLY PASS

SENIOR CITIZENS MONTHLY PASS (aged 65 and over)

YOUTH MONTHLY PASS (aged 4 to 23)

MONTHLY VEHICLE PASS (includes driver)

MONTHLY MOTORCYCLE PASS (includes driver)

RETURN TICKET

10-JOURNEY TICKET

CHILDREN’S AND SENIOR CITIZENS’ RETURN TICKET

VEHICLE RETURN TICKET (São Jacinto Resident)

VEHICLE RETURN TICKET

VEHICLE 10-JOURNEY TICKET

VEHICLE 10-JOURNEY TICKET (São Jacinto Resident)

MOTORCYCLE RETURN TICKET

PASSENGER – 1 JOURNEY

VEHICLE (includes driver) – 1 JOURNEY

MOTORCYCLE (includes driver) – 1 JOURNEY

CARAVAN (includes driver) – maximum height of 2.45 metres

PASSENGER – RETURN TICKET (valid for 24 hours)

CHILD + SENIOR – RETURN TICKET (valid for 24 hours)

VEHICLE (includes driver) – RETURN TICKET (valid for 24 hours – São Jacinto Resident)

VEHICLE (includes driver) – RETURN TICKET (valid for 24 hours)

MOTORCYCLE (includes driver) – RETURN TICKET (valid for 24 hours)

N/A

NOTA 1: Em caso de condições meteorológicas adversas, avarias ou necessidade de realização de trabalhos de manutenção, a travessia será efetuada em lancha ou em autocarro, sem direito a qualquer reembolso com referência ao valor dos títulos de assinatura mensal pago. | NOTE 1: In the event of adverse weather conditions, breakdowns or 
the need to carry out maintenance work, the crossing will be made by motorboat or bus, with no entitlement to any refund in respect of the cost of the cost of the monthly season tickets paid.
NOTA 2: O desconto de residente é válido, exclusivamente, para os habitantes de São Jacinto, mediante a apresentação do comprovativo devidamente emitido pela junta de freguesia de São Jacinto. | NOTE 2: The resident’s discount is valid exclusively for residents of São Jacinto, upon presentation of proof of residence duly issued by the São 
Jacinto parish council.
NOTA 3: O transporte de bicicletas é gratuito – só paga o ciclista. | NOTE 3: Bicycles are carried for free - only the cyclist pays the fare.
NOTA 4: Altura limitada a 2,45 metros. | NOTE 4: Height limited to 2.45 meters.
NOTA 5: A capacidade máxima do ferry é de 252 passageiros e de 19 viaturas. | NOTE 5: The ferry has a maximum capacity of 252 passengers and 19 vehicles.
NOTA 6: A requisição de passes e/ou cartões requerem a emissão de um cartão na bilheteira com um custo de 5 €. | NOTE 6: To request passes and/or cards, you must have a card issued at the ticket office at a cost of €5.
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